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A Word from the President
The two big events of this past summer were
the American Numismatic Association show
in Chicago and the Royal Canadian
Numismatic Association convention in
Mississauga. In my mind, both were huge
successes, particularly for the ONS.
Our previous newsletter, moneta, and its
intrepid editor, Serge Pelletier, took 1st place
in the ANA’s Outstanding Local Club
Publication Award and 1st place in the RCNA’s
Best Local Club Newsletter Award. This was
the third top spot in four years for moneta in
each award and the second year in a row
where the ONS publication has won both the
ANA and RCNA awards. Congratulations to
you and your team Serge!
Continuing on the numismatic writing theme,
ONS member Ron Cheek proved his skills
with the pen, winning both the Guy Potter
Award for the best article published in The
Canadian Numismatic Journal and the Jérôme
H. Remick III Literary Award (his 3rd) for the
best article published in a local club
newsletter. This is the first time the same
author has won both awards in a single year.
Well done Ron!
Finally, our member from Kingston, Sandy
Lipin, along with your humble President,
each received a RCNA President’s Award, for
their work behind the scenes supporting the
RCNA.

Le mot du Président
Les deux grands événements de cet été, le
congrès de l’American Numismatic
Association à Chicago et le congrès de
l'Association royale canadienne de
numismatique du Canada à Mississauga, ont
été des grands succès, en particulier pour la
SNO.
Notre bulletin précédent, moneta, et son
rédacteur en chef intrépide, Serge Pelletier,
ont remporté la 1ère place du prix Outstanding
Local Club Publication de l'ANA et la 1ère place
du prix Meilleur bulletin d’un club. C'était la
troisième fois, en quatre ans, que moneta
remportait chacun de ces prix et c’est la
deuxième année consécutive où notre
publication a remporté les deux. Félicitations
à toi et à ton équipe Serge!
Poursuivant le domaine des prix littéraires,
l’un de nos membres, Ron Cheek a également
remporté un doublé soit prix Guy Potter pour
le meilleur article publié dans le Journal
canadien de numismatique et le prix littéraire
Jérôme H. Remick III (son 3ème) pour le
meilleur article publié dans un bulletin de
club local. C'est la première fois que le même
auteur remporte ces deux prix en une même
année. Bravo Ron!
Enfin, notre membre de Kingston, Sandy
Lipin, et votre humble serviteur, ont reçu un
Prix du président de l’ARNC pour leur travail
dans les coulisses à l’appui de l’ARNC.

All in all, it was a great summer, and I
look forward to an exceptional autumn!

Dans l'ensemble, c'était un très bel été, et
j'ai hâte à un automne exceptionnel!

Steve

Steve
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From the Editor

Le mot du rédacteur en chef

As I write this brief editorial, I am getting ready
to attend the 2014 RCNA Convention in
Mississauga. Because the convention is so late
in the summer this year, you probably will not
receive this issue of the ONS Journal until only
a few days (maybe even a few hours!) before
the August meeting. Part of the reason for the
delay will be that President Steve will want to
publish a report on the convention in this issue.
So after we’re back on August 17th, Steve will
only have a couple of days to write and submit
his report. Fortunately on my end I have
already revised and laid out the articles for this
issue. Thanks to Chris Faulkner and Wilf
Lauber for submitting two interesting articles,
the former about the Ottawa steamer
Mansfield, the latter about 100-franc
commemorative coins of the Fifth Republic.

Tout en écrivant le mot du rédacteur en chef, je
me prépare pour aller au congrès de l’ARNC
2014 à Mississauga. Puisque le congrès a lier
plus tard dans l’été, peut-être vous ne recevrez
pas ce numéro du journal de la SNO que
quelques jours, voire même quelques heures!,
avant la réunion du mois d’août. Une raison
pour le retard, c’est que le président Steve
voudra publier son rapport sur le congrès dès
son retour. Malheureusement, Steve n’aura
qu’une couple de jours pour préparer et me
soumettre son rapport. De mon côté, j’ai déjà
faite la révision et la mise-en-page des articles
pour ce numéro. Je tiens à remercier Chris
Faulkner et Wilf Lauber pour leurs articles
intéressants, le premier sur le bateau-à-vapeur
outaouais Mansfield, et le dernier sur les pièces
commémoratives de 100 francs de la 5e
république française.

David

David

Meeting summary – June & July

Résumé des rencontres – juin et juillet

June's meeting was well attended with Chris
Lasalle speaking on Anchor money. This coinage
occasionally found in pre-Confederation hoards
was minted for the British colonies in the
Caribbean.

La réunion de juin a été bien suivie avec Chris
Lasalle parlant de la monnaie « Anchor ». Cette
monnaie, trouvé parfois dans des hordes d'avant
la Confédération, a été frappée pour les colonies
britanniques des Caraïbes.

July's meeting was more quiet, with some
members being on holidays and travelling. John
Deyell gave the second part of his presentation
on foreign bank and coin museums. Thanks to
John and Chris who are regular speakers at the
club.

La réunion de juillet a été plus calme, avec
quelques membres étant en vacances et les
voyages. John Deyell a donné la deuxième partie
de son exposé sur les banques étrangères et de
pièces de musées. Merci à John et Chris qui sont
des locuteurs réguliers au club.

Just a reminder that the silent auction and
dealer’s table are great ways for members to sell
items from their collection to other club
members.

Juste un rappel que l'encan silencieux et la table
de revendeur sont d'excellents moyens pour les
membres de vendre des articles de leur collection
à d'autres membres du club.

Rod

Rod
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100-Franc Commemorative Coins of the 5th Republic
by Wilfred Lauber

In previous articles published in Moneta and the ONS
Journal, I discussed the historical significance of the
special circulation commemorative 1, 2 and 5-franc coins
issued by the French Mint in the final years of the Franc
as France’s currency unit before the conversion to
Euros. This article will discuss the 100-franc
commemorative coins and will be published in two parts:
the first part covering coins issued from 1984 to 1989;
the second from 1990 to 1997.
Between 1984 and 1997 the French mint issued
14 special circulation coins commemorating famous
people and historic events in French history. Many the
coins in the series followed the general theme of
European unity and the European Union. Each coin was
made of 90 percent silver, measured 31mm in diameter
and weighed 15 grams.1
The 1984 100-franc coin commemorated (fig. 1
and 2) the 50th anniversary of the death of Marie Curie in
1934. Marie Curie (nee Maria Sklodowska) was born in
Warsaw on November 7, 1867. She moved to Paris in
1891 where she obtained degrees in Physics and
Mathematical Sciences. She met Pierre Curie in 1894
and married him the following year. She obtained her
Doctor of Science degree in 1903. The Curies brilliant
researches lead to the isolation of polonium, named after
her birth country. She also developed methods for the
separation of radium from radioactive residues in
sufficient quantities to allow for its characterization and
the careful study of its therapeutic properties. She
actively promoted the use of radium to alleviate suffering
especially during World War I. She was able to establish
Curie Institutes in Paris and in her native city of Warsaw.
Together with her husband she was awarded half of the
Nobel Prize for Physics in 1903 – Henri Becquerel being
awarded the other half – for their study into spontaneous
radiation. Marie Curie defined the international standard
for measuring radioactive emissions: the curie. In 1911,
she received a second Nobel Prize, this time in
Chemistry, in recognition of her work in radioactivity (a
term she coined). She died in Passy, in Haute-Savoie
France on July 4, 1934. Sixty years later her remains
along with those of her husband (who died in 1906) were
interred in the Pantheon in 1995.2,3

Fig. 1: The obverse of the coin shows the head of
Marie Curie facing right with her name and the
dates1867 and 1934 around the rim. The name of
the engraver, [Raymond] Corbin is below the bust.
© Serge Pelletier

Fig. 2: The reverse shows two wreaths one of a
palm and the other of a laurel, which are mixed in
celebration of the two Nobel Prizes. The words
PHYSIQUE and CHIMIE [Physics and Chemistry in
French] are displayed inside the wreaths. © Serge
Pelletier
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In 1985 the French mint issued a 100-franc coin (fig. 3
and 4) to celebrate the centennial of the publication of
Emile Zola’s masterpiece novel, Germinal4, which
describes the story of a coalminers strike in northern
France in the 1860s. The title refers to the name of the
seventh month of the French Republican Calendar.
Germen is Latin for seed; the novel describes the hope
for a better future that seeds amongst the miners.
Although the coin commemorates the novel, I will briefly
outline the biography of the author. Emile Francois Zola
was born in Paris on April 2, 1840 the son of an Italian
engineer. In 1858 he started to write in the romantic
style, first short stories and essays then plays and
novels. More than half of his novels were part of a set of
20, collectively known as “Les Rougon-Macquart.”
Germinal was the 13th of this series. The series shows
the natural and social history of a family under the
Second Empire of Napoleon III. It follows two branches
of a family: the respectable Rougons and the
disreputable Macquarts for five generations between
1851 and 1871.5 Emile Zola died on September 29,
1902 and was initially buried in Montmartre cemetery but
his remains were removed to the Pantheon on June 4,
1908 where he shares a crypt with Victor Hugo and
Alexandre Dumas.6

Fig. 4: The reverse shows a coalmine with a
miner’s lantern in front. The signature of the
engraver, Alain Le Breton is shown at 4 o’clock. ©
Serge Pelletier

Fig. 5: Common reverse found on all coins.
© Serge Pelletier

Fig. 3: The obverse of the coin shows the head of
Emile Zola facing right with his name and the dates
1885 – 1985 and the word GERMINAL around the
rim. © Serge Pelletier

From 1986 to 1989 the French Mint issued a
four-coin subset of the overall 100-franc commemorative
coin set. This subset is unique in that they all had the
same reverse (fig.5), the tree of liberty in the background
and the phrygian cap on top. The large font words,
LIBERTE, EGALITE and FRATERNITE are in the
centre. The name of the engraver, [Michel] DurandMegret is shown at 3 o’clock on the rim.7
The first coin of the set celebrated the
centennial of the dedication of the Statue of Liberty
Enlightening the World (fig. 6), which was intended as a
gift from France for the centenary of American
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independence in 1876. It was finally dedicated a decade
later in 1886. The statue is a hollow colossus composed
of copper sheets over a steel framework by the French
sculptor Frederic-Auguste Bartholdi, in collaboration with
Gustave Eiffel who was responsible for the frame. The
symbolic value of the statue has two basic factors. First,
France presented it with the intention of affirming the
historical alliance between the two nations. Second, it
was financed by international subscription in recognition
of the establishment of the principles of freedom and
democracy by the Declaration of Independence, which
the statue holds in her left hand.8

Fig. 6: The obverse shows a front view of the head
and shoulders of the American statue with a flock
of birds flying above. The dates 1886 –1986 are
displayed to the right in two lines. © Serge
Pelletier

The 1987 commemorative 100-franc coin
celebrated the Marquis de Lafayette. Gilbert du Motier,
Marquis de Lafayette, was born in Chavaniac, France on
September 6, 1757. At the age of 11, his mother took
him to Paris to live with her and her grandfather at the
Palais du Luxembourg. At their deaths in 1770, he
entered the Black Musketeers of Louis XV. On April 11,
1774 the sixteen-year-old Lafayette married the
fourteen-year-old Adrienne de Noailles with the blessing
of the King, Louis XV who died a month later.9 In 1777,
at the age of 19 he was made a Major General of the
American Army. After much intrigue the impetuous
Lafayette finally arrived in North Carolina on June 12,
1777. He reached Philadelphia in July and finally met
George Washington in early August. Washington
accepted Lafayette only because both were

Freemasons. He fought bravely and saved a disaster,
but was wounded during a defeat on September 11 at
the Battle of Brandywine Creek.10 Lafayette’s entreaties
went a long way in having France officially recognize
American independence. During the winter lull in
January 1779 he finally returned to France, where he
stayed for 14 months. His arrival brought the first ray of
hope to the gloom that had enveloped America for
months.11 Lafayette took a major role in the defeat of the
British and General Charles Cornwallis at Yorktown in
October 1781.12 He finally returned to France in January
1782 and it was in Paris on September 3, 1873 that the
Treaty of Paris was signed putting an end to the
Revolutionary War. When the King was forced to
convene the Estates General, Lafayette really called for
a national assembly as part of his concept of bringing
American democracy to France. On July 7, 1789 the
National Assembly declared itself a National Constituent
Assembly and three days later Lafayette proposed his
Declaration of the Rights of Man as a preamble to the
nation’s first constitution.13 After the storming of the
Bastille, Lafayette tried to bring some order by forming a
National Guard who were loyal to the king. This was a
losing battle with the mobs and radicals in the Assembly
so he returned to private life in October 1791. He finally
fled France in August 1792, but was imprisoned by the
Austrians, which saved him from the guillotine. His wife
and family remained in France. Adrienne Lafayette was
imprisoned but escaped death and was released on
January 22, 1795. Her mother, grandmother and sister
were not as lucky. Their bodies were buried in a mass
grave at Picpus near the ruined convent of the
Augustines.14 After five years of imprisonment, including
almost two years with his wife being imprisoned with
him, Lafayette was released from Olmutz in September
1797 at the age of 40.15 It was two more years before
Napoleon now First Consul allowed Lafayette back into
France to retire to a life of obscurity. Lafayette would not
serve or accept any awards from Napoleon because he
would not accept the democratic principles. Adrienne
died on December 25, 1807 when she was 48 and
Lafayette was only 50. He buried her in a corner of the
Picpus cemetery near the martyred bodies of her family.
In 1824-1825, he made a final 13-month triumphal
procession through all 24 states of America.16 In 1830 he
set Louis-Philippe as a constitutional monarch with a
new title of King of the French. However, Louis-Philippe
soon took back dictatorial powers. Lafayette died on May
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20, 1834. He was buried beside his wife in Picpus
cemetery with dirt from Bunker Hill.17
Lafayette led three revolutions that changed the
course of world history and became the world’s foremost
champion of individual liberty, abolition, religious
tolerance, gender equality, universal suffrage and free
trade. He lived an extraordinarily long life for his era, 77
years, and participated in some of the most cataclysmic
events in modern history: the American Revolution, the
French Revolution, the abdication of Napoleon, the
restoration of the French monarchy, and the French
Revolution of 1830.

Fig. 7: The obverse shows the bust of General
Lafayette in a military uniform that he wore
during the American Revolution facing left, with
his name above. At the bottom of the bust are the
words D’AP. B. Duvivier, the original engraver of
this figure. The Lafayette coin seems to be a link
between Liberty and Fraternity. © Serge
Pelletier

The 1988 coin celebrated “Fraternité.” This is
the third word in the French National Motto, “Liberté,
égalité, fraternité”. It started during the French
Revolution as one of many other mottos. The term
“Fraternité” belongs to a sphere of moral obligations
rather than rights, harmony rather than contract, and
community rather than individuality. Another form of
fraternity is that of the patriotic church, based on
Christian brotherhood. Chateaubriand gave a Christian
interpretation by stating in 1841 that far from being at its
term, the religion of the liberator is now only just entering
its third phase, the political period: liberty, equality,

fraternity. With the 1848 Revolution the motto was
officially adopted. Fraternity was considered to contain
both Liberty and Equality, being a form of civil religion.18
This motto appears on all republican French coins from
1848 on except for the occupation during World War II
when ‘Travail, famille, patrie (Work, family, fatherland)
briefly took its place.

Fig. 8: The obverse of the coin (fig.8) shows the
head of the Republic (originally designed by
Jean-Jacques Barre in 1848 during the Second
Empire) facing left with rays around the head.
There is a crown on the head of children holding
hands. At the bottom of the rim are the words
D’AP. BARRE, the original engraver. © Serge
Pelletier

The final coin in this subset celebrated the
bicentennial of the Declaration of the Rights of Man and
of the Citizen on August 26, 1789. On July 7, 1789, the
National Assembly declared itself a National Constituent
Assembly (a constitutional convention). Three days later,
Lafayette proposed his nine-article “Declaration of the
Rights of Man” as a preamble to the constitution. The
first article declared that “All men are created free and
equal.” The second read: “All men are born with certain
inalienable rights, including life, liberty, property and the
pursuit of happiness, the right to work, the right to hold
and express opinions and there honour.” The third article
restricted the exercise of natural rights to those, which
did not interfere with the rights of others. The final four
articles imposed separation of legislative, executive and
judicial branches of government, open government,
impartiality of judges and clear, precise and uniform laws
|Page 8

for all citizens. They also called for legislative consent for
all government spending and gave succeeding
generations the right to change the constitution, to adapt
to social and economic change.19 After the fall of the
Bastille on July 14, 1789, the National Assembly
debated on how to destroy the feudal system entirely.
On August 26, 1789 it approved Lafayette’s Declaration
of the Rights of Man and the Citizen, but not before
Mirabeau and Abbe Sieyes had expanded it from nine to
seventeen articles and eroded Lafayette’s foundation of
liberty into a foundation for both license and dictatorship.
Gone were his definitions of individual responsibility,
universal suffrage, abolition of slavery, gender equality
and free trade. They added unrestricted freedoms of
religion and the press, along with a universal right to
resist oppression.20 However, on October 2, 1789, Louis
XVI withheld his consent saying that he would never
consent to the spoilage of his clergy or his nobility. The
Revolution took another dramatic step with the march by
the market women to Versailles on October 5-6, 1789 in
protest of the high cost and scarcity of bread. As a result
of this attack the King and his family were brought back
to Paris.21

Fig. 9: The obverse shows the winged genie (allegory) of
the revolution writing the “Droits de L’Homme” [Rights of
Man] on the tables of the law. At the bottom are the
words D’AP. DUPRE (1748-1833), the original engraver.
This winged figure has been used several times in
French coinage. For example the gold 20-francs of 1848
had the words, 24-25-FEV-/1848 on the tables. The
winged figure was used again on the 1879 gold 100-franc
coin with the word, CONSTI/TUTION (in two lines) on the
table. © http://en.numista.com
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An Ottawa Ferry: The Steamer Mansfield (x2)
by Chris Faulkner
There are few people today who will have heard of the
Steamer Mansfield. But there was a time when she was
as familiar to the citizens of Ottawa as a four pound loaf.
In the days before automobiles and buses and before so
many vehicular bridges spanned the Ottawa River,
passenger ferries plied back and forth between the shores
of Quebec and Ontario. The first ferries were propelled by
horse power – literally. Two or more horses walked in an
endless circle on the deck of the ferry and turned a gear
that drove a paddle wheel which propelled the vessel.
Such vessels were called horse-boats and were the
standard mode of transportation at many river crossings,
from the St. Lawrence at Quebec and Pointe Lévis to the
Ottawa at New Edinburgh and Pointe Gatineau. Here is a
description of the latter crossing:
Le chaland-traversier entre Ottawa et la Pointe
Gatineau, vers 1867, naviguait à l’aide de deux
chevaux actionnant deux roues à aubes, une
de chaque côté. Les animaux étaient comme
dans une espèce de stalle sur un tablier en
bois légèrement incliné de l’avant à l’arrière.
Pour mettre ce beateau en marche un
déclenchement libérait le tablier et le rendait
mobile; alors les chevaux étaient obligés de se
mouvoir et ne pouvait s’arrêter que lorsequ’un
homme de l’équipage remettait la clenchette
ou barre qui stoppait le tablier. Le chaland
portrait passagers à pied et en voiture. Il
appartenait à un M. Hagan (Roy 1936: 508).
The ferry crossing between Ottawa and Pointe
Gatineau, around 1867, was navigated with
the help of two horses, which powered two
wooden waterwheels, one on each side. The
animals were each in a sort of stall on a
wooden platform, slightly inclined from the
front to the rear. To get the boat going, a
mechanism freed the platform so that it could
move; then the horses were also obliged to
move and couldn’t stop until a crew member
reset the lever or bar which stopped the
platform. The ferry carried passengers on foot
or in a vehicle. It belonged to a Mr. Hagan
(Roy 1936: 508). [Author’s translation]

Astonishingly, P. N. Breton says that the crossing
to Ile Bourdon (where the original Montreal Bridge tokens
were issued for use in 1808) was still made by horse-boat
at the time he was writing his catalogue in 1894 (1894:
47). Thankfully, when steam power became widespread
the worn-out horses were retired and passengers put
themselves in the hands of a new technology. The first
steam powered ferry at Ottawa was introduced in August
1868 and was owned by Pierre Charette of Pointe
Gatineau. Samuel Mulligan took over the operation for the
next ten years until ownership of the service passed to
Pierce Mansfield in about 1880 (Brault 1948: 81). Whether
this new technology was always as safe and reliable as
the old form of horse power remains to be seen.
One such steam-powered ferry was the
Mansfield. At 30 horsepower, she was 105 feet long and
32 feet wide and could carry 120 passengers in comfort.
Between 1888 and 1896, from six in the morning until six
in the evening, Sundays excepted, she made the trip from
the Edinburgh Wharf behind today’s French Embassy
near the Rideau Falls at the bottom of John Street to the
Queen’s Wharf at Pointe Gatineau in six or seven minutes
(Brault 1948: 82). However, the Steamer Mansfield did not
start out well, because on her maiden voyage she ran out
of wood for fuel, promptly went aground on a sand bar,
and was towed back to the wharf, where her steering
failed and she smashed into a boathouse (Henry 1974: 2).
The Mansfield was the namesake of her owneroperator, Pierce Mansfield (1832-1906), and after the
Steamer Express she was probably the second of the
ferries owned by him (Brault 1948: 82). As his first name
suggests, Mansfield was of Irish ancestry. He had a
celebrated reputation in Ottawa and the Valley as a toughas-nails “river man” who worked the lumber trade. In his
youth, Mansfield was one of those who undertook the
extremely dangerous job of manoeuvring the cribs of
square timber down rivers and rapids from up the Valley to
below the Chaudière Falls where they would be
assembled into large rafts for the onward journey to
Quebec City: “There was not a more daring or hardy driver
in all the camps on the Ottawa and its tributaries than he”
(The Ottawa Evening Journal, November 21, 1906: 1).
After he left the timber trade Mansfield kept a hotel – really
a boarding-house – in New Edinburgh on the east side of
Sussex at the corner with John Street for thirty-five years
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(he sold it in 1905) and operated his ferries for twenty-five.
His son Thomas was one of his ferry captains. When
Pierce Mansfield died in his 74th year he had outlived his
wife and three children. His obituary in The Ottawa
Evening Journal referred to him as “one of the best known
men in the whole Ottawa Valley, where he had hosts of
friends” and was judged a “most useful” citizen (November
21, 1906: 1).
A small token in brass and aluminum, presumably
good for a passenger fare, was issued sometime in the
1890s or early 1900s. It was manufactured by Pritchard
and Andrews of Ottawa and measures 21 mm in diameter
with a blank reverse. It is listed in Atwood’s Catalogue of
transportation tokens as nos. 675C and 675D.

Fig. 1: The Steamer Mansfield Token.
From the author’s collection.
In the fall of 1892, what were referred to as “The
Steam Ferry Cases” made the local news. Pierce
Mansfield was arraigned at the police court before the
Mayor and an Alderman for having employed two
uncertified engineers on his steamer. He was fined $100
on one of the counts after having admitted his
wrongdoing. The court pointed out: “The boiler was also in
bad condition and cases calling for a much higher penalty
might have been laid” (The Ottawa Evening Journal,
October 3, 1892: 4). Perhaps a measure of lifelong
neglect contributed to the Mansfield’s eventual fate. In the
first week of May 1896, on Thursday the 7th – shortly after
4:00 p.m., to be precise – the Mansfield caught fire,
possibly from the wood used to fuel her boiler:
The Mansfield ferry boat was burned to the
water’s edge last evening, and what now
remains of her is rotting on the bottom of the

river. It was about twenty minutes after four
when the fire started. She reached the New
Edinburgh wharf some five minutes before.
The passengers she had carried across from
Gatineau Point had all disembarked, and those
intending to go over to the Point were seated
in their places when a volume of smoke arose
from the boiler room and the alarm of fire was
given. Those on board made for the wharf as a
threatening blaze was leaping up to the deck in
spite of the efforts of the captain and engineer
to check it. Captain Seguin unreeled the hose
on the boat and put on a stream, but it was
useless. A hole that was made in the floor of
the deck in order that the stream might be
poured on the flames directly, only served to
create a draft and the fire soon gained such
headway that all hope of saving the craft was
abandoned. To save the wharf from catching
was then a consideration, and at the
suggestion of someone the steamer Dolphin,
which happened to be in the vicinity, was
hailed and the captain requested to tow the
burning boat out a piece into the bay. This was
done and after getting out a short distance the
tow rope broke and the blazing ferry went
floating down with the current until it struck
shore at the rear of the residence of Mrs.
Currier. Here it continued to burn until about
seven o’clock when it sunk. Mr. Pierce
Mansfield states that the ferry cost $11,000
and was insured for $5,000. He is undecided
as to whether he will replace it or not (The
Ottawa Citizen, May 8, 1896: 7).
The spot where the burning Mansfield drifted until she
went aground and sank was behind what is today the
Prime Minister’s residence at 24 Sussex Drive.
However, that was not the last to be heard of the
Mansfield. On a weekend in the middle of July 1974, the
Underwater Society of Ottawa, which had been exploring
the river for wrecks, discovered her in the waters behind
24 Sussex, all but 30 feet of her covered with sand. While
a few artifacts were retrieved from the murky waters, she
was otherwise left where she lay and what remains of her
today lies there still (Henry 1974: 2). The following link,
created by the Comité des Affaires Maritimes, will take
you to a Google map with embedded links to ships known
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to have been wrecked in the Ottawa area, including the
Mansfield:
http://maps.google.ca/maps/ms?msid=215692243207666928560.000
4e8547555d9ff6a9c7&msa=0&ll=45.450377,75.667992&spn=0.072857,0.110378

Even that is not quite the end of the story of the
Steamer Mansfield, because she was soon reincarnated.
It seems that Pierce Mansfield did decide to have a new
steam ferry built close to the specifications of the old and
christened her the Mansfield as well. Pierce put his new
Mansfield into service in 1897 and operated her until
about 1905 when he sold her to François Saint-Jean of
Pointe Gatineau, one of her Captains, who ran her back
and forth across the river until sometime during the First
World War (Brault 1948: 83). Badly in need of repairs after
so many years of service, she was de-listed from the Ship
Registration Index in 1917 (collectionscanada.gc.ca).
Because there were two Steamers Mansfield, one in
operation from 1888 to 1896, and a second in operation
from 1897 to about 1916, our brass and aluminum tokens
could have been issued for either one or the other – or
both!
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next issue!
Les Nouvelles Numismatiques et le Calendrier
d’Activités seront de retour dans le prochain numéro!
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